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ABSTRACT 

It is said that language appeared when man began to think. When primitive man was 
forced to communicate his feelings to others, he used sounds and sign languages as a 
means of communication. As time moves on language evolved from sound form to 
written form. Tamil language also appeared in this way and it excelled in literature. This 
literature remains as the cultural symbols of ancient Tamils. Our mother tongue, Tamil, 
which is so old and proud is a language that reflects the lifestyle of the people. This 
article aims to highlight the modern study of vernacular language which has been 
studied in literature over time. 
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முன்னுரை 

நாட்டின் பல்வேறு பகுதிகளில் ோழும் மக்களின் வேவ்வேறு ேககயாக ேட்டார ேழக்குச் 
வ ாற்கள் அேர்களின் கருத்து பரிமாற்றத்திற்குத் வதகேயான அடிப்பகட ஒலிக்கூறுகளாக நேனீ கால 
இலக்கியங்கான  ிறுககத, புதினம் வபான்றேற்றில் எடத்தாளப்படுகின்றன. நாட்டார் இலக்கியங்கள் 
பகடக்கும் எழுத்தாளர்கள் இம்முகறகயக் ககயாளுகின்றனர். இேர்கள் அந்தந்த ேட்டார மக்களின் 
ோழ்ேியகல அேர்களின் வமாழியிவலவய வேளிப்புத்த ேிரும்புகின்றனர். அதுவே ேட்டார வமாழியின் 
ேழக்குகளாக இலக்கியத்தில் இடம்வபற்றது. இவ்ேழக்கு வமாழி காலந்வதாறம் இலக்கியங்களில் 
இடம்வபறுமாற்கறக் காண்வபாம். 

 
தமிழ்மமொழியின் ஆளுரம 

நாட்டார் ேழக்கான ேட்டார வமாழி பற்றி ஆராயும் முன் தமிழின் 
 ிறப்கபயும்வதான்கமகயயும் வதரிந்து வகாள்ளுதல் அே ியம். அதற்கு தமிழ்வமாழி ஆய்ோளர் 
கூற்கற முன்கேக்கின்வறன். அதாேது தமிழ்வமாழி வதன்தமிழ்நாட்டில் பிறந்தது என்று ஆய்து 
கூறுகிறார். ‘தமிழ் வதான்றியது வதன்மா மாரியில் மூழ்கி வபான குமரி நாவட ஆதலால் தமிழன் 
வதான்றியதும் அந்த நாவட குமரிக்கண்ட வதன்வகாடியில் பணி மகழ வதாடர்வபாடும் பன்மகல 
அடுக்கத்து குமரிமகல வதாடரும் அதனின்று பாய்ந்து ஓடிய ஆறு என்னும் கங்கக வபால வபரி 
யாரும் இருந்தன அந்த பழம் பாண்டி நாட்கட ஆண்ட பாண்டிய வேந்தருள் ஒருேன் நிதிவயான் 
எனவும் அேகன 

“முந்நீர் ேிழாேின் வநடிவயான் நன்னரீ்ப் 
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பஃறுளி மணலினும் பலவே"  

எனப் புறநானூறு ோழ்த்த காணலாம் இதிலிருந்து தமிழ் வதன் பகுதியில் வதான்றியது என்பகத 
வதேவநயப் பாோணர்  ான்வறாடு ேிளக்குகிறார்  (Swaminatha Iyer, 1984). 

அத்துடன் தமிழ் வதற்வக வதான்றிய வமாழி ஆதலால் வதன்வமாழி, வதன்ககல, வதன்னாடு, 
வதன்னிலம், வதன்புலம், வதன்புலத்தார், வதன்னகம், வதன்பாண்டி, வதன்மதுகர, வதன்னேன், வதன்னன் 
முதலிய வ ால் ேழக்குகள் இருப்பகதயும் தமது தமிழின் பிறந்தகம் என்ற கட்டுகரயில் 
எடுத்துகரப்பார். சூழல் மாற்றமும் வமாழி மாற்றமும். 

இயல்பாக மனிதனின் உணர்ேின் அடிப்பகடயில் வதான்றி ேளரும் வமாழி கூறுகள் அேனது 
நாகரீக, இட மாற்றத்திற்கும் காலமாற்றத்திற்கு ஏற்ப ேளர்ச் ி அகடந்து வதகே கருதி வேவ்வேறு 
வமாழிகளாக ஒலிக்கப்படுகின்றன. நாட்டுப்புற இலக்கியங்கள் கிராமப்புற மக்களின் ோழ்ேியகல 
எடுத்துச் வ ான்னது வபான்று நேனீ கால இலக்கியமாகிய  ிறுககத, நாேல் வபான்றகே  ாமானிய 
மக்களின் ோழ்ேியகல எடுத்துகரக்கின்றன. அதனால் எழுத்தாளர்கள் ேட்டார ேழக்குககளப் 
பயன்படுத்துேது இயல்பானதாக அகமந்துேிடுகிறது. இதகனக் கேிஞர்  ிற்பி பாலசுப்பிரமணியம் 
அேர்களும் 'இன்று மாநாட்டு வமாழிகளில் Eco Linguistic என்று அகழக்கப்படும் சுற்றுப்புற சூழல் 
வமாழியியல் உருோகி ஆய்வு வ ய்யப்படுகிறது (Balasubramaniyam & Padmanaban, 2014). இடமும், காலமும் 
வமாழியில் வ ாற்களில் ஏற்படுத்தும் பரிணாமங்கள் மாற்றங்கள் ஆழ்ந்த படிப்புக்கும்  ிந்தகனக்கும் 
உரியகே பழங்காலத்திவலவய இடம் கால நிகலககள இகணத்து தமிழ் வமாழியில் வேர் ேிட்டு ஒரு 
வகாண்ட சுற்றுப்புறச் சூழல் இலக்கிய  ித்தாந்தமான eco biotic வகாட்பாட்கட இன்று இடம் காலத்திற்கு 
தகுந்தோறு வமாழியின் பயன்பாட்டில் ஏற்படும் மாற்றங்ககள இந்த சுற்றுப்புற சூழல் வமாழியியல் Eco 
Linguistic வநாக்கில் கண்டு உணர்ந்து பயன்படுத்த முடியும் என்று வதான்றுகிறது புேியில் இயற்கககய 
ஆதாரமாக்கி ேகுக்கப்பட்டிருக்கும் வேவ்வேறு திகண நிலங்களின் ஒவர வபாருள் வகாண்ட ேட்டார 
ேழக்குச் வ ாற்கள் பிற திகணகளின் பயன்படுத்தாத தனித்தனி வமாழி கூறுகள் வபான்றகே 
எவ்ோவறல்லாம் மாற்றி பயன்படுத்தப்படுகின்றன என்பது  ீரிய  ிந்தகனக்கு நுண்ணிய அர ளுக்கும் 
உகந்தது' என்று ஆய்கே ேிரிவுபடுத்த எடுத்துகரக்கின்றார். 

வ ய்தி வதாடர்புகள் வபாக்குேரத்து ே திகள் வபருகிேிட்ட காரணத்தால் இன்று இந்த ேழக்கு 
வமாழிச் வ ாற்கள் ஏகனய ேட்டாரப் பகுதிகளுக்கு எட்டுேதும் புரிந்து வகாள்ேதும்  ாத்தியமாகின்றன. 
இம்மக்களின் வமாழிகயயும் ோழ்கேயும் கூர்ந்து வநாக்கி மனிதாபிமானத்துடன் பதிவு வ ய்யும் நேனீ 
கால மானிடேியல் தரி னம் இந்த வேறுபட்ட வமாழிக் கூறுககளயும் அணிகலனாக ஏற்று பாதுகாக்க 
வேண்டும். வ ன்கனயிலும் சுற்றுப்புறங்களிலும் ேழங்கும் தமிழ் வதலுங்கு உருது வ ாற்கள் 
கலந்திருக்கிறது என்றால் நாஞ் ில் நாடு  ித்தூர் வகாயமுத்தூர்  ில பகுதியில் ேழங்கும் தமிழ் 
தமிழில் மகலயாள  மஸ்கிருத வ ாற்கள் கலந்து இருக்கின்றன திருவநல்வேலி தமிழுக்கும் தஞ்க  
திருச் ி மாேட்ட தமிழுக்கும் இகடயில் வேறுபாடு மிகுதி வமாழியின் ஒளிக்கூறு வ ாற்கள் 
மட்டுமல்ல  ில எழுத்துக்களின் உச் ரிப்பழம் இந்த வேறுபாடு நன்கு வதரிய ேருகிறது. 

 
வட்டொை மமொழி வழக்குகளின் தன்ரம 

இந்தியா வேற்றுகமயில் ஒற்றுகம காணும் நாடு என்பது வபால நாட்டார் மக்கள் ோழ்ேியகல 
உள்ளது உள்ளபடி காட்ட வேண்டும் ஒவர ேட்டாரத்தில் ோழ்ந்தாலும் வேவ்வேறு  ாதி  மூகத்தினர் 
இகடயில் ேழங்கும் தமிழ் வமாழியின் வேறுபாடுகள் இச் ாதி  மூகத்தினர் பல்வேறு ேட்டாரங்களில் 
ோழ்ந்தாலும் அேர்கள் பயன்படுத்தும் வமாழி கூறுகளின் ஒருகமப்பாடு இகேககளயும் குறிப்பிட 
வேண்டும் எடுத்துக்காட்டுக்கு கடவலார மீனேர் இகடயில் ேழங்கும் வமாழி, தலித் மக்கள், மகலோழ் 
மக்கள் வமாழிகள், பிராமணர்களின் இகடயில் ேழங்கும் வமாழி வபான்றேற்கறக் குறிப்பிடலாம். 
ேட்டார ேழக்கு பல மயம் வகாச்க ப்வபச்சு என்று எண்ணப்படுகிறது. இதுபிகழ. ஒரு தனிமனிதன் 
வமாழிகய  ிகதத்துப்வப ினால் அது வகாச்க , ஒரு பகுதியின் மக்கள் முழுக்க அவ்ோறு 
வபசுோர்கவளன்றால் அது ேட்டார ேழக்கு. ேட்டார ேழக்கு என்பது ஒருேட்டாரத்து மக்களின் 
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பண்பாட்டு அகடயாளமாக அவ்ேட்டார ேழக்ககப் வப ாத அவ்ேட்டாரத்தேர்களால் 
முன்கேக்கப்படுகிறது .ேட்டார ேழக்குக்கு வபரும் பண்பாட்டு முக்கியத்துேம் உண்டு. என்பார் 
வெயவமாகன். 

ேட்டார இலக்கியங்களின் தன்கம ேட்டார பண்பு மற்றும் ேட்டார எழுத்தின் வநாக்கம் 
அகடயாளப்படுத்தும் வேவறான்றாக ஆகிேிடக்கூடாது அது ஒன்கற அல்லது ஒரு இன மக்ககள 
தூக்கி நிறுத்துேதாகவும் அதன் பாரம்பரியத்கத புனித படுத்துேதாகவும் அதன் வமலாதிக்கத்கத 
உணர்த்துேதாகவும் ேருகின்ற ேகரவுகள் ஒரு இனத்கத உடன் ோழும் இன்வனாரு  மூக பிரிகே 
தாழ்வு பிடித்ததாகவும் ஒதுங்கி கேப்பதாகவும் ஏன் காயப்படுத்துேதாகவும் கூட அகமயலாம் அப்படி 
அகமயக்கூடிய ஆபத்தும் இருக்கிறது எனவே தான் புகன ககத ேிழிகள் கட்டுப்படுத்தப்படக்கூடிய நம் 
ஆக உள்ளன ேட்டார எழுத்துக்கள் வபாதுோன தளங்கவளாடு முரண்படாமல் அேற்கற 
ேலுப்படுத்தவும் ேளப்படுத்தவும் வேண்டும் ேட்டார ேழக்குகள் ேட்டார மக்களின் ோழ்ேியகல 
எடுத்துச் வ ால்ல வேண்டும்  ிறுகமககள எடுத்து இயங்குேதாக இருக்கக் கூடாது என்பார் 
வெயவமாகன். 

 
நொடக இலக்கியத்தில் வட்டொை மமொழி 

ோய்வமாழியில் ேழங்கிக் வகாண்டிருந்த இந்த ேட்டார ேழக்குகள்  ாதி  மயத்தினரின் 
தனிவமாழி கூறுகள் எல்லாம் எழுத்து வமாழியிலும் இடம் வபறத் வதாடங்கியது 19ஆேது நூற்றாண்டில் 
வகாபாலகிருஷ்ண பாரதியாரின் நந்தனார்  ரித்திர கீர்த்தகன கூறலாம் கதாகாலட் ீப பாணியில் 
வ ய்யுளும் உகரநகடயும் இகட கலந்து ஊர் ஊராய் வ ன்று மக்கள் மத்தியில் அேகர வநருக்கு வநர் 
நாடகம் ஆகிய அறிமுகப்படுத்திய இப்பகடப்பில் மக்கள் ர கனக்வகற்ப அக்கால ேட்டார  ாதி  மூக 
வ ாற்வறாடர்கள் ஒளி கூறுககள எழுத்தாளர் ோய்ப்பு இருந்திருக்கிறது அதனால் நந்தனார்  ரித்திர 
கீர்த்தகனயில் ேட்டார ேழக்குகள் மிகுதியும் பயன்பட்டு இருப்பகத நாம் உணரலாம். 

அவதவபால நாஞ் ில் நாட்டு ேட்டார ேழக்கு வமாழியில் அங்குல சுகேயுடன் பயன்படுத்தி 1917 
இல் கேிமணி வத ிய ேிநாயகம் பிள்கள பகடத்த மருமக்கள் ேழி மான்மியும் என்ற வநடுங் கேிகத 
நூகலயும் குறிப்பிடலாம் நாவடாடி ககத மரபில் ோகழயடி ோகழயாக ேந்து வ ர்ந்த நாட்டுப்புற 
மனம் கமலம் வேதநாயகம் பிள்கள பகடத்த தமிழின் முதல் நாேலான பிரதாப முதலியார் 
 ரித்திரத்தில் ேட்டார ேழக்கு வமாழிகள் தான் மிகுதியும் ககயாளப்பட்டிருக்கிறது அதகன வதாடர்ந்து 
ேந்த ராெம் கிருஷ்ணனின் கமலாம்பாள்  ரித்திரத்திலும் மாதகேயாேின் பத்மாேதி  ரித்திரத்திலும் 
பிராமண  ாதி  மூகத்தினர் இகடவய ககயாண்ட ேட்டார ேழக்கு வமாழி கலந்து பயன்படுத்தப்பட்டு 
இருப்பது வதரிய ேருகிறது மதுகர ேட்டார ேழக்கக  ி.சு. வ ல்லப்பாேின் ோடிோ ல் வபான்ற 
நாேல்கள் பதிவு வ ய்கின்றன அவதவபான்று கி ராெநாராயணன், பூமணி, வ ா.தரிமன் வபான்வறார் 
கரி ல் ேட்டார மக்களின் ேழக்கு வமாழிககள தங்களுகடய பகடப்புகளில் கமயமாகக் வகாண்டு அம் 
மக்ககள உலகுக்கு அறிமுகம் வ ய்கின்றனர். 

 
கரிசல் வட்டொை மமொழி வழக்குகள் 

ககல இலக்கியத்தில் மண்ணின் மனம் அல்லது நிறம் வபாதிந்து கிடப்பதும் புலப்பட்டு 
வதான்றுேதும் இயல்பானது வதகேயானதும் கூட கரி ல் எழுத்து அல்லது கரி ல் இலக்கியம் என்பது 
அந்த கருதுவகாளில் இருந்து வதான்றிய ஒரு கருத்து அகமவு நிலத்தின் நிறத்தால் அறியப்படுகிற ஒரு 
இலக்கிய ேகக ேககயாக ேட்டாரம் என்ற ஒரு கருத்தியவலாடு இது இகணந்து கிடக்கிறது. 

கரி ல் இலக்கியம் என்பது இந்த மாதிரியான தன்கன வநகிழ்ோனவதாரு அகடயாளத்துக்குள் 
இனம் கண்டு அடங்குகிறது இது என்று அங்கீகரிக்கப்பட்ட நடுநிகலப்பாடு நிலத்தின் நிறத்திற்கும் 
குணத்திற்கும் பின்னால் ஒரு  மூக வபாருளாதார பண்பாட்டுத் தளம் இனம் காணப்படுகிறது வபரும் 
வத ியம் வத ியம் துகண வத ியம் எந்த வேற்றிக்கு என்ற கருத்வதாட்டங்களுக்கு மறுதகலப்பட்டதாக 
முரண்பட்டுக் வகாண்டு அகடயாளப்படுத்தும் ஒரு  க்தியாக நிற்கிறது. 
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சங்க இலக்கியத்தில் வட்டொை மமொழிக் கூறு 
கரி ல் ேட்டாரப் பண்பாடு நாஞ் ில் ேட்டாரப் பண்பாடு, மதுகர ேட்டாரப் பண்பாடு என்பன 

வபான்ற ேட்டார இலக்கியம் என்ற கருத்து அகமவு தமிழில் ஒன்றும் புதியதல்ல. திகண மரவபாடு 
ஒரு வ ர கேத்துப் பார்த்தால்  ங்க இலக்கியப் பண்பாட்டு மரபும் இகதச்சுட்டுேது வதரியும். குறிஞ் ி, 
முல்கல, வநய்தல், மருதம், பாகல என்பன ஒரு ேககயில்  ற்று ேிரிந்த வபாருளில் அத்தககய 
நிகலயில் உள்ளகே தான். இேற்றில்  ற்று கூடுதலாகும் ேலுோனதாகவும் அகடயாளம் காட்டிக் 
வகாள்ேது முல்கல திகணயும் தன் புலப்பருகம பற்றி ஆயர்களின் உணர்வுகளும் ஏறு தழுவுதல் 
முதலிய ேழக்கங்களும் மாடுகளின் வபருக்கங்களும் புன்வ ய் பயிர்களின் வ ய்திகளும் கற்பு உள்ளிட்ட 
ஒழுக்கமும் அழுத்தமாகவும் ேிரிோகவும் வப ப்படுகின்றன. 

 
வொய்மமொழி இலக்கியத்தில் வட்டொை மமொழி 

மக்களின் வபச்சு வமாழி இலக்கியம் ோய்வமாழி இலக்கியம் ஆகும். இதில் ஓக , ஒழுங்கு, 
லயம், இக த்தன்கம எனப் பல இகணந்து வேளிப்படுகிறது. இந்த ஓக  ஒழுங்கு எதுகக, 
வமாகனயாய் வேளிப்படுகின்றன. இப்வபச்சு வமாழிவய ேட்டார ேழக்வகாடு இகயந்து ேருகின்றது.  

“எண்கணக்குடம் வபாட்டேளும் 

ஆத்தாடி அம்மாடி 

தண்ணிக்குடம் வபாட்டேளும் 

ஆத்தாடி அம்மாடி” 

“அறுக்கமாட்டாதேன் இடுப்பில் 

அறுத்வதட்டுப் பண்ணரிோள்” 

இகேகளிலிருந்து நாட்டுப்புற ேழக்காறு எனப்படும் ோய்வமாழியிலிருந்து ேட்டார ேழக்கு 
அறியப்படுகிறது.  

 
புதுக்கவிரதயில் வட்டொை மமொழி வழக்கு 

 ங்க காலக் கேிகதக் கருவூலத்தில் எதுகக, வமாகன என்ற ஓக  ஒழுங்கு பிரதானமாக 
இருக்கேில்கல அதன் பின்னரான கேிகதகள் எதுகக வமாகன என்ற ஆகட உடுத்திக்வகாள்கின்றன. 
இதுேகர ஆகட அணியாதிருந்த கேிகத மரபுக்கு ஆகடகட்டச் வ ால்லிக் வகாடுத்தது வபச்சு ேழக்கு 
என்பர் திறனாய்ோளர்கள். ேிதேிதமான ேண்ணங்களில் பிற்காலத்தில் வநய்யப்பட்ட ஆகடகள், இந்த 
’ோப்பழக்கத்’ தறியிலிருந்து வநய்யப்பட்டகேதாம். 

ோழ்ேியலின் நுண்கமயான படிநிகலககள, குணேககககள நாப்பழக்கமாகவே 
கேத்திருந்தனாா் மக்கள். அோா்கள் எது வப ினாலும் புதியவதான்றின் பகடப்புக்காக வப ினார்கள். 
பகழயகத,  மகால நடமாட்டத்கதத் சுட்டிக்காட்டும் ேிமாா் னமாக கேத்தனாா். 

“அடுத்த ேடீ்டுக்காரனுக்கு 

உத்திவயாகம் ேந்தால் 

அண்கடேடீு குதிகர லாயம்” 

வமலாண்கம அதிகாரம் ஒருேனுக்கு ேரப்வபற்றால், அக்கம்பக்க ேடீுகள் என்னோக ஆகும் 
என்பகத வேப்புராளமாகச் வ ால்கிறது.  

“அர னுக்கு ஒரு வ ால் 

அடிகமக்கு தகலச்சுகம” 
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“ ிரமறுத்தல் வேந்தாா்க்குப் வபாழுது வபாக்கு; 

எமக்வகா உயிரின் ோகத” 

என்பார் பாண்டியன் பரிசு காப்பியத்தில் முடிமன்னராட் ி பற்றி பாரதிதா ன்.  

 
முடிவுரர 

ேட்டார இலக்கியங்கள் இன ேரேியலின் இலக்கணத்வதாடும் மனிதவநய உணர்வுகளின் 
வேளிப்பாடுகவளாடும் நாட்டுப்புற மரபின் அழகியவலாடும் தன்கன நிகல நிறுத்தி வகாள்ளுகின்றன. 
ஆய்ேில் கண்டோவற  ங்கம் வதாடங்கி, புதுக்கேிகத ேகர ேட்டார வமாழி ேழக்கு பயின்று 
ேந்துள்ளகத அறியமுடிகிறது. பல்வேறு பகடப்புகள் ேட்டார ேழக்கு வமாழிக்கும் திக  
சுருக்களுக்கும் தரமான இலக்கியத்தில் தனி ஒரு தகுதிகய வதடி வகாடுத்திருக்கின்றன. தமிழில் 
ேட்டாரவமாழி ேழக்குகள், வபரும்பாலும் வ ாற்ககள ஒலிப்பதிவலவய மாறுபடுகின்றன. 
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